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Her Majest)', by and with the advice ancl con
sent of the Legislative Assembly o r New Bruns
wick, enacts as follows: 

In this Act 

"restricted beverage" means a beverage obtained 
by chc alcoholic fermentation of an infusion or 
dccoction of barley mah and hop< or of any sim
ilar products in drinkable water and containing 
O.S per cent or less of proof spiri ts. 

2(1) No person shall sell a res1ric1ecl beverage 10 
a person under the age of nineteen year.~ and no 

Loi sur les boissons rcslrci nt.cs 
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Sa Majeste, sur l'avis c1 du conscntc111cm de 
l'Assemblec lcgislati"c du Nouvcm1-Hrunswick , 
cl~Cl'~LC: 

Dans la prcsemc loi 

c<bois<;on rcstrcinle» df;signc une boisson obte
nue par la fermentation alcoolique d'une infusion 
ou decoccion de malt d'orge cl de houblon ou de 
tout 1>roduit analogue dan' de I 'cm• potable ct 
con1cnan1 au plus 0,5 pour cent d'alcool preuve. 

2(1} Nul ne peut vendre une boisrnn restreinte it 
unc pcrson ne iigee de moins de clix-ncuf ans ct nul 



per;on shall sell a restricted beverage 10 a person 
appearing 10 l>e under 1he age o f nineteen years 
wi1 ho111 first obrnining proof I hat such person is 
of the full age or ninelecn ye11rs and in any pros
cc111ion under 1h is sec1io11, 1he judge shall deter
mine rrom 1hc appearance of such person and 
olhcr relevant circumstances whether the person 
appears 10 be under the age o f nineteen years. 

2(2) T11e provisions of the Liquor Control Ac1 in 
respcc1 of proof of age apply wil h lhe necessary 
modifications 10 persons selling a res1ric1cd bever
age Md 10 persons asking 10 purchase or purchas
ing a restricted bevcrngc under lhis section. 

3 /\ person who violalcs or fails 10 comply with 
subscc1ion 2(1) commits an offence punishable 
under Pan 11 of 1he Provincial Offeni:es Proi:e
cl1tre llt:l as a category B offence. 

4 Tltis ACI or any prol'islon of it comes into 
fl>rce "" 11 day or t/11,Fs lo be fixed by p1·oc/a111a-
1io11. 

2 

ne peut vendre une. boisson resircintc a unc per
son nc qui semble avoir mains de dix-neuf ans sans 
obtenir prealablemenl de preuve Que la personne 
a cl iX· llCUf' tlllS revolus et, IOJ'S tic 10lllC pOUTSUite 

eul!llgcc cu application du presen1 a rticle, le juge 
doit determiner d'aprcs l'apparcnce de ceite per· 
sonnc ct en tenant cornptc d'autrc'i circonstances 
pcr1incn1es si elle semble avoir moins de dix-neur 
ans. 

2(2) Les dispositions de la Loi sur la regleme11ta-
1io11 cles a/cools relatives a la prcuve d'lige s'appli
quent avee Jes modificalions neccssaircs '1ux per
sonncs qui vendent une boisson rcsireinle el aux 
j)CfSOllllCS qui dcmandenl a achelCJ' OU qui aeh<!
tClll t11H.: boisson restreinte en applica1ion du pre
scn1 anielc. 

3 Quiconque cnfreint le parngraphe 2(1) ou fail 
dtfaul de s'y conformer, commct une infraction 
punissnble en \'Crtu de la l"Jrtic 11 de la Loi sur la 
procedure applicable aux i11fruc1io11s provi11ciales. 
a titre d'infmction de la classc B. 

4 t .. a prOsenre toi ou I 'une q11e/co11q11e tie ses di,,·· 
(IOSitiofl,, Cllll'C Cl/ vig11eur d fa c/ll(C Oil llUX dates 
jlxi:cs par proclll111a1io11. 


